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FONTOS FIGYELMEZTETÉS

Az ön által vásárolt óra vízállósági besorolását
az óra hátlapján vagy honlapunkon találja: 

www.nixonnow.com
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Állítsa az órát az Idő funkcióba. 

Nyomja meg és tartsa nyomva az „A” gombot, az idő 
állítási lehetőségek előhívásához. 
Nyomja meg és tartsa nyomva a „B” gombot, hogy 
váltani tudjon az első időzóna (T1) és a második 
időzóna (T2) között. A T1 és T2 időzónához 
külön-külön partszakasz tartozik  (B1 és B2).
Azt, hogy az óra csipogjon-e a gombok megnyomása-
kor a a „B” gombot rövid megnyomásával állíthatja. 
Amikor az óra csipog a gombok megnyomásakor ezt 
a kijelzőn látható pont jelzi.  

Beállítás: Nyomja meg és tartsa nyomva a „C” 
gombot, hogy léptetni tudjon a beállítandó változók 
között:
- Hour - Óra 
- Minute - Perc
- Year - Év
- Month - Hónap
- Date  - Nap
- 12/24H - Óraformátum;
- DST - Automatikus nyári időszámítás engedélyezé-
se
- Hourly chime - Óránkénti jelzés
- Zone - Régió 
- Beach - Partszakasz

Nyomja meg a „C” gombot a működési módok 
közötti léptetéshez, amelyek a kövekező sorrendben 
követik egymást: 
- Idő - Time
- Ár-apály kijelz és - Tide
- Napfelkelte - Naplemente kijelzése - Sunrise/Sunset
- Futamidő méreése - Heat Timer
- Ébresztés - Alarm

Nyomja meg az „A” gombot a világítás 
müködtetéséhez és az értékek növeléséhez. 
Nyomja meg a „B”gombot az értékek csökkenté-
séhez. 
Nyomja meg és tartsa nyomva a „C” gombot az 
értékek mentéséhez. 

A második időzóna (T2) és a hozzá tartozó 
második partszakasz (B2) beállításához, hajtsa 
végre a fenti műveletet úgy, hogy a második 
időzónában van (a T2 jelzés aktív). 

Amennyiben a 13. régión belül nem találja az ön 
által keresett partszakaszt válassza a 14. régiót 
(Basic Tide), amely az általános árapály adatokkal 
dolgozik. Amikor ezt választja, meg kell adnia a 
következő dagály csúcspont idejét, amelyet a helyi 
surf boltokban elérhető ár-apály táblázatban vagy 
az interneten lelhet fel. Az alap árapály választása 
esetén a dagály és az apály között 12 óra 25 perc 
14 másdoperccel számol az óra. 

Az árapály funkció előhívásakor az óra kijelzőjén 
az árapály adatokat láthatja 48 órával előre. A 
belépéskor láthatja a kiválasztott partszakasz 
nevét. 
Amennyiben az óra az első időzónára (T1) van 
állítvan, az ehhez tartozó elsődleges partszakaszra 
(B1) vontakozó adatokat láthatja. 
Amennyiben az óra az második időzónára (T2) 
van állítvan, az ehhez tartozó másodlagos 
partszakaszra (B2) vontakozó adatokat láthatja. 

- A függőleges vonal jelzi az aktuális időt.
- Az „A” gomb segítségével léptetheti előre az időt 
a 48 órás árapály információn belül.
- A „B” gomb segítségével léptetheti vissza az időt.
Az aktuális időhöz képest 2 nappal (48 órával) 
léphet előre.
- Nyomja le és tartsa nyomva az „A” gombot a 
beállítások mentéséhez. 

Lépjen be a futamidő funkcióba. 

Nyomja meg az „C” gombot és állítsa be a 
futamidőt 0-100 perc között. Az értéket az „A” 
gombbal növleheti és a „B” gombbal csökkenthe-
ti. Az érték mentéséhez nyomja meg hosszan a 
„C” gombot. 

Nyomja meg a „B” gombot a futamidő 
mérésének indításához. 
Nyomja meg még egyszer a „B” gombot a 
futamidő mérésének leállításához. 
A futamidő mérésének folytatásához, nyomja 
meg újra a „B” gombot. 
A futamidő értékeinek leállításához nyomja meg 
és tartsa nyomva a „B” gombot. 

A kijelzőn lévő nagy szám a futamidőből 
hátralévő percek számát mutatja. 
A kijelzőn lévő csík az adott perc értékből 
hátralévő másodpercet mutatja gra�kus 
formában. 

Lépjen be az ébresztés funkcóba. 

Az ébresztés beállításához nyomja meg és tartsa nyomva 
a „C” gombot. Az óra és a nap között a „C” gomb 
megnyomásával válthat. 

A beállítás során az „A” gomb megnyomásával 
növelheti, a „B” gomb megnyomásával csökkentheti az 
értékeket. 
A beállítás végeztével nyomja meg és tartsa nyomva a 
„C” gombot az értékek rögzítéséhez. 
Ezek után a „B” gomb megnyomásával válthat az 
ébresztés be-, ill. kikapcsolt állapota között. A jobb felső 
sarokban látható Nixon logo jelzi, ha az ébresztés be van 
kapcsolva. 

*MIUTÁN SÓS VIZZEL VAGY HOMOKKAL
ÉRINTKEZETT, ÖBLíTSE EL AZ ÓRÁJÁT 
SZAPPANOS VíZZEL

Legalább két évente cserélje ki az elemet az 
órájában. A lemerült elemek szívároghatnak, ami 
tönkre teheti az órája szerkezetét. Az vízálló órák 
védelmét gumi, ill. műanyag tömítés biztosítja, 
amely idővel elhasználódik és csökkenti az órája 
vízállósági besorolását. A vízállósági besorolás 
megőrzéséhez vizsgáltassa meg szakemberrel az óra 
tömítéseit legalább két évente. Ne tegye ki az óráját 
extrém hőmérsékletnek (60ºC felett vagy -10ºC 
alatt). Ügyeljen rá hogy az órát ne érje erős 
rázkódás vagy ütés. 

*BIZONYOS ÓRÁK NEM VÍZÁLLÓAK ÉS 
NEM ALKALMASAK ÚSZÁSRA. EZEKET 
AZ ÓRÁKAT A ʼNEM VÍZÁLLÓʼ 

THE SUPERTIDE

15

A HÉT NAPJA / HÓNAP / NAP

AZ AKTUÁLIS IDŐ

MÁSODIK IDŐZÓNA (T2) JELZÉSE
AM/PM JELZÉSE

“A” NYOMÓGOMB
MENÜ - VILÁGÍTÁS
ELŐRE LÉPTETÉS (+)

“B” NYOMÓGOMB
START STOP
VISSZA LÉPTETÉS (-)

“C” NYOMÓGOMB
START STOP
VISSZA LÉPTETÉS (-)

4 NAPFELKELTE - NAPLEMENTE

A Napfelkelte - Naplemente funkció előhívásakor 
láthatjuk a beállított időzónára (T1 vagy T2) 
vonatkozó aktuális napfelkelte és naplemente 
idejét. 

SOHA NE NYOMJA MEG
AZ ÓRA GOMBJAIT

MIKOR AZ VÍZ ALATT VAN!

“A” GOMB

“B” GOMB

“C” GOMB

AKTUÁLIS
ÁRAPÁLY
ÁLLAPOT

KÖVETKEZŐ 
DAGÁLY - 2.

KÖVETKEZŐ
APÁLY - 3.

KÖVETKEZŐ
APÁLY - 1.

IDŐZÓNA 
JELZÉSE

NAPFELKELTE
IDŐPONTJA

NAPLEMENTE
IDŐPONTJA

HÁTRALÉVŐ
IDŐ - PERC

HÁTRALÉVŐ
IDŐ - 
MÁSODPERC

KIKAPCSOLT ÉBRESZTÉS

BEKAPCSOLT ÉBRESZTÉS
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